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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH
Postfach 10 1162 = €8145 Mannheim

FOCHS LUBRIFICANTI S.P.A.

LUBRICANTS. \
ramoioc: FUCHS
=

Delivery HNofe

Number: 221874300
Nate: 16,07.2020

A5

VIA RIVA 16 Customer Number;39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIILN Contact Person: Katharina Siegel
Phone Number:  +49 (0)621 3701 1820
40 44,504 Fax: 0621 3701 7620
Consignee

MAGNA PT 5.P.A,

VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNQ BA BA Pick-Up Date: 29,07.2020
ITALIEN Relation: SAH

504056 6538

ORD PTANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 07/07/2020

CODICE CEL-707155

PENTOSIN EG ¥FL-7 A OEM - LT, 18,000
Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen.

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA

- Lieferschein
L S B Y A I T R T 0

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden |[!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI Spa' must be added on the CMR
The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501231025 / 15.07.2020
Mode of Dispatch: Belf-Collector

Terms of Delivery: FCBA Wedel {(Incoterms 2010)

Item Material Quantity Quantity

C X7 70697% _ I

ALy 795

order no./order item: 103173407 / 000010 / 15.07.2020

0010 Mat.Nr. 601232008 14,120  KG 14,120,00 kg
16.986,36 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 14,120,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare

14,120,00 kg Gross

% EL srk
AR todugno (BA

Approval of Laboratory: 02 - COA with value
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*022183@5@' gamini,

Sitz und Handelsreglster: che Bank AG, Mannheim

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 FneﬁéﬁEEEEEFsu. e13
USt-IdNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 681 EQMannhelm
GeschdftsfOhrer: Tele?tm +49"'B -A
Stafan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 éé

IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00

Jorg Vegel, Kay-Peter Wagner zentrajesiserydiagab! U
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Document No./Date Page

FORISES LRSI ANAY 5. P A, 221874300 / 16.07,2020 2 /2

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
ITtem Material Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 34031980

Charge: 102735478

Total: Net Weight 14.120,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 14,120,00 kg
Best regards b
EOCHS SCHMIERSTOFFE GMBEH
L
*0221874300%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN; DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBBe 19 ’ \
USt-1ddNr, DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschaftsfahrer: Telefon 449 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000 ,
3&rg Vogel, Kay-Pater Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com \ATE 16045 10 18801
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N S

FIVE LOGISTIGS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARQO - PAL. A1
70132 ~ BARI P.L. 06077670724

FrAMdGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tol 080 503::2& .L%)tt_l 0B 5343433
International transports CCIAA BAAGDGE7 ALBO BA7462999IC
DATA f;ONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
04/08/20 6218 FYS6s 2L YA FSA YL 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH . FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROCOKSTRASSE &5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1 .
20007  HAMBURG-D BAR| 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLAIN.CTR1.  FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLO 2
CXTU1069196 782  TANK : 7.82 TANK
ITRATTA | [BAR-MODUGNO-GIOVINAZZO '
SCARICO -
MAGN}\ PT S.P.A. VIA DEI'GERANI 5 MODUGNO
‘4?
Numero telafono:
SLOT: AUTISTA:
[NOTE | [SERVIZI ACCESSORI

A=Adr; 8=riBall. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Eurl;

I=nolo ¢orrlm.; L=lav. imgianto; M=riscaldaMento N=Nclo semifimerchio;

P=sPonda idr.; R=Ribzlt.; S=Smon¥mont liner; T=Traz.ne Imp. x lavagaio;

/} Z=timoZione liner

FIRMA DEL VETTORE /] RISERVE DEL VETTORE

I/

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGAT! DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell art. 1341 C.C. si
accéttano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente,
Al sensi e per gli effetti dell' art, 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Enfrata:
giorno:
ore:

Uscita
giorno:
ore:

Entrata:

gil;n?o: Qé ) o(f. ZO,

or: 4355
Useit

giz(r:llg: 04 ] 3(? Z,D

ore:

«
A
Y

k'S

5

Il trasporio deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetfo delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare Fattenzione del
conducente sulla necessita di rispettare gli cbblighi
previsti dalfart’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 e [e disposizani
nello stesso richiarate. Per i fornitori di servizi
I'affidamento del presente incarico comporta
I'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12

c!el D. L%i.! 2%1%9&1%%9@%@@*551

e (iic i, snc - 70025 Modugrio (BA)




* <
E{,.mprare par nr;meme Cedlca traspartatera
Exemplaire pour » l'expéditour Code trensporieur
Copy fof* « o Sender Ceda of cartier
Exemplar fir Absender Code Frachifiihrer
1 Mittenle {cognoms, nome, stalto)
Expdileur (om, adresse, pays)
Absender (Nams, Anschrift, Lend) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
. b S e 01562998
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT Questo frasporia & sollo-  Ce  Uanspod  est soumis,  Dieso Beforderung unterlogl
messo nonastanta qualun- nonebstant  loute  clause trolz efner gegentellipen Ab-
|ta]y que clapsela conbrana alla  coniraire, 4 la i den
convenziene relaliva al con-  refative au conlrat de tran- des Dbereinkemmens  Gber
tralto die (rasporio  inlena- sport International da mar-  den Befdnderungsverrag tm
2 g:ﬁ:::ﬂ{:ﬂ: Em“;;:’é:;meaﬁgm tlonale di merel su strada chandises par roule (CMR). Inter-natianalen  StraBengliter-
Emmpfinger (NtamtaI Anschrif, pmy:m | (CMR). yerkohr (EMR).
18 Tiansponour Gom,acvessa, pavsy
MA@N APTS.PA, Frachilhrer (Name, Anschrin, Land) .
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
ltaly 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luego previsto per Ja copsegna delle mezee (Inc_allta. stato) 1 7 nome, [ndirk: stato)
Rusirmunpior dos Gutes ot Langy Y Fanspoteu ?Rﬁ?ﬁﬁi‘?;’éﬂ,ﬁé"i\f&%”ﬂm
wsl ]
MoDUGHD FIVE LoaisTic SRL FIVE LOGISTIcs S.Rl
L dala delln presa in carco daella merce Riserva ed osservazioni del traspostaiore
4 Ll:z?:izlatada la pﬂse :nr::harua e s marchandise (llew, pays, date) 18 Réserves el chservations du transporieur Vla Degeﬂnar 0 1 Pa, Aj
Ot und Tag der Obemahme des Gutes (O, Land, Datum} Vorbehalte und Bemerkurgen des Fracht{Dhrers Interporto R eg PU ]
alia
WEDEL - 29 Jul 2020 70132 BAR}
Bocumentl aflegall
5 Dgcuments anr?axés
Belgeflgto Dokumente
Contrassegnl & numer Numero del colll ImbaHaqgio Denominaz cormrente
6 M‘:Tquas e? nurnéurﬂ: N:.:'nbre des colis 8 Mode dgembauage g della merce f Nature de la 1 0 1 1 1 2
Kennzalchen & Nummem Anzahl der Packeisticke Art der Verpackung marchandise N, dl sietistieq Paso netla kg Yolume
Bazelchnung des Gules No siatistiqua f'_olds nel: Ifu Cubage
CXTU 106 919-6 1 Pentosin EG . gevicntinka  Ufang
TC FFL-7A

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta

da FUCHS LUBRIFICANTI
Order number: 39049911

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)

Dﬂm@ 4 Qg "Z:D
Targalf/565 2L L auttsta 5 LA &4 ¥

va ot £ S 575 O3 USEHB oot

ALl . __E-} [)3

F-unc!

Classe Cifra Lettera {ADR")
Classa / Klasse Chiffre/Ziffer Lettee/Buchstabe
1 3 Istruzion] del mittents - 1 9 Convenzionl parucolari
Instruciion de 'expéditeur Conventions parliculidres
Anwelsung des Absender Besendere Vereinbarung
2 leupzagﬁo periApayetpe]  Nalante Vaila gm-np
Frezze esp, 7 Prid fran-
sport { Frachi;
Abb. f Reductions
| _Ermatigung =
Saldei Soide
] 1 peril p del nolo / Pt d'a hl Mzpghor f Supplimants
14 Iga;hlzahlgr;gsanwﬂ:qu " ?ﬂi’;cm”
‘ranca { France / Frel -
[ Assegnato / Non franco f Unfrel %&%‘mmmr
21 Gaties e 15 i I Rickersaitung
Ausgatertigtin WEDEL am 29 Jul 2020
R 23 Fima timbro det traspertalare 24 Merce ricevuia
Signatura et imbre du {ansporteur Marchandises racues
Untersehrift und Stempal des Frachi(Thrers Gut emplangen
22 HLS -lNEZ—%NAGI’iL si;-,)
[ . uano
. (P4 ) rnc 70026 MU
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktalner GmiH Vindde! Licyminl zn
el . ammerprookstra. ot
14021 Buttigliera d Asti AT D - 20087 Hamburg

ltaly :
s

u
L]

Firma e timbro del mitlente
Signalure el timbre de lexpedieur
Unlersehrift und Stempel des Absenders

Targa melrica
Numen dimmaticolation de la molrice
| der K

Targa fimerchio
‘Traclor number plata
Nummemschild des Anhangers

R aatad

[orario ci entrala

" n -~
7

Fima & tirnbro

f},ﬁ;’g{,ﬁ;&u

ko con s
Jeiasaalita e quantita”

5 Empftingers
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

Marcel Reinhard

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

AR

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY. FUCHS
PEOPLE.

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-07-29

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685
Fax No +49(621)3701-7685

ltalien eMail Peter:Elleser @Fuchs,com
Your reference ...vrerenens Material NO. ..ovvirererasrermrrs 601232008
Order NO. auceervsrineisesesrianes 103173407110 Batch ..vevveveeee 102735478
Delivery No. ceevrsessrirene 221874300110 Quantity ... 14.120 KG
Customer No. ...ocevsennins Production batch ............. 102726636

Conditions of de[wery ........

Dispatch conditions

......... :  DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 16°C DIN EN ISC 12185 kg/m?® 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-60 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626/ 11l pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mgrkg 126 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XAF Calcium DIN 51398-2 Yo{mass} 0,0237 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51398-2 %{mass} 0,0295 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51398-2 %(mass) 0,1571 0,1300-0,18C0
XRF Zine DIN 51398-2 Y%(mass) max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15um 1S0 4407 Class 11 max. 12
Purity class >5um 180 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP148 Millititer 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq. ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 802-IP146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 4030 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 5,328 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN IS0 3104 mma/s 24,660 24,000-26,000
Viscosity index BIN 1SO 2808 158 min. 156

NE-+-MAGELs. r.l.

i

inil, s - 70026 Modugno (BA)

P
verzl;’ca § quailta e quantlta

IATF 16949
180 14001, 180 50001
REG,NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Manitheim

MAGNA PT S.P.A.

Marcel Reinhard

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/ _—
LUBRICANTS,
ey FUCHS" .
.

=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-07-29

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685
Fax No +49(621)3701-7685

talien eMall Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ..o ¢ 4501231025 Material NO. ceeiiereesnaenes : 601232008
Order No. .......... ;10317340710 Batch ...covveeene : 102735478
Delivery NO. .ocvieinissasannne T 221874300M10 Quantity 14120 KG
Customer NO. ..ocveeererreraens . 39049911 Production batch ....c..eeun. : 102726636
Conditions of delivery ....... Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mglkg 214 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: P. Elleser, [aboratory manager

' Wedel, 29.07.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported cn this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16049
IS0 14001, 1SO 50001
REG.NR, 528959



oy Toh 449 (012233 374205
7Bh) Fax 449 (012233 374207

“EFTCO®

. . % www.dvti.de
0T . wwweftcoor D -111-2020-016048
1 w - = . N
Wilhelm Ernst GmbH  ~ o ]WI”QE[TI Ernst GmbH i
Coniainer Reinigung ank-Silo-Container Reinigung
Altenwerder Houptstr, 2 Férsterkamp 3 [ﬂﬂls T IK
D-21129 Hamburg . D21149 Hamburg )
Telefon 0049 4030705890 Telefon Q049 40 3070589 50
Telefax 0049 40307058919 Telefox 0049 40307058959 - .
Internet www.ernstlogistik-de Internet vrww.ernstlogistik.de i ) .
2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number¥ 3 Serien-Mummer / Sertal numbef*
1552243 864015 | 323082
4 Kunden-Daten /Customer B Behéiter-Da:ten fh\ ntification numbers
VTG TANKTAINER GMBH - Yehicl
ABT. CZ-A - Fahrzeuy f\{ehlc e
Postfach 10 64 09 3
D-20043 HAMBURG Auflieger, Sflo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
' CXTU 106919-6 .
6" Art des Produktes/Nature of product* 7 WNichste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladegut / Previous load g ! Durchgefihrie Arbeiten
i Cleaning Procedures
K funne Name /Name - . ! EFTCO Code f Description
H
1 Infineum 6072 F // P40, E85, T99, E35,P30, TO1, €60, P10,C01,F01, HO1
Additive schwer (SE} -

PO
T
1
et e b i v TG, (] T e T R e b A

il
r
H
i

1
t
il

.

\

.

K | 10 Zusitzliche Arbeiten /Additional Services®

e e e e ke e g ] oy R D AR b e e Oy e o e e e

Dampf=P40; Label entfernen-ESS Sonderentsorgung Kaltreiniger=Ta9; Trockrung Heissjuft E35'P30=E35,P3{J; Visuelle Uberpriifung dey
durchgefiihrten Re:mgung-TOl Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550= C60'

'S -

Kugmgﬂi-ﬁmﬁEL srl.

)
11 Bemerkungen /Commgnisiei 1 Ciclangyi, snc- 70026 tdgno-{BA)

S prrd

Wi !hem Ernst GmbH
Cnn:amer gereinigt aus Depat 1@' L H ZO

“ Container kontrolfiert u. gepriift
"Ricevito Con riseyva di Conlainer sauber u. trocksn «
12 Narme des Reinigers!Na@éfﬂW’SL quallta e quﬂLlw 12 Datumeirj'le I =Py

Gerauf, Pefer e 7.2020 O7: :?9
Ende er Reimgung / 1 ime Out 01 .07 20200022
Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die aben aufgefiihrien Leistungen, DarTank ist sauber nach EFTCO Definition.

‘The cleaning stafion and the driver confin service(s} to clean the tank l’ia\re been carried out {see EFTCO definition of 'clean’}.
) {

14 Tankreinigungsanlage /G amng’S’""ZénUi/Z/LJZ/L ; ""'j; ’fI{T h ] FahreriDri}'er*
Name/ Name vl Wlfhﬁim EFHST ’n'" ﬂbH -} Name fName

N Gerauf, Peter Auenwarder Ha1 —
3 “Unilerschnfi 7 Signature Ly )Ls, = Urtgrschidi /' Signatice
f.g J— i T = T luuUf‘ﬁ:‘fEQ If} *81"“-@ ¥ e
& Trn4gr3c70 GBo-10), d
by !




